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УЧЕБНА ПРОГРАМА
Дисциплина: 
(код и наименование)  История на словашкия книжовен език 
Преподавател: доц.д-р Донка Вакарелска-Чобанска
Асистент: доц.д-р Донка Вакарелска-Чобанска
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	60

	
	Семинарни упражнения
	45

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	105

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	75

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	75

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	180

	Кредити аудиторна заетост
	4

	Кредити извънаудиторна заетост
	2

	ОБЩО ЕКСТ
	6


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	


	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	20%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	20%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	60%

	Анотация на учебната дисциплина:

	В лекционния курс „История на словашкия книжовен език“ се разглеждат въпросите за речта на словаците след преселването им от тяхната прародина, за създаването на Великоморавската държава, в която праславянският език по време на Кирило-методиевата мисия служи за нуждите на държавното управление и обществения живот. Подробно се разглежда дейността на светите братя и техните ученици като учители, преводачи на светото писание. както и влиянието на латинския, унгарския, чешкия, полския, украинския и немския език върху некодифицирания словашки език.
Проследява се историята на бернолаковското движение. Обясняват се условията, при които Антон Бернолак, подпомаган от цяла плеада млади теолози, създава първата кодификация на словашкия език на базата на западнословашкия диалект. Подробно се разглеждат трудовете на Бернолак и определените от него граматични правила, както и разработвания от него речник.  Нашироко се спира вниманието на кодификацията на  Людовит Щур, на неговите трудове, в които той определя правилата на правописа, фонетиката, морфологията, синтаксиса и речника. Подробно е отразена и дейността на   продължителите на щуровското дело за създаването на научни организации и просветни центрове и борбата на щуровската генерация за откритата през 1863 г. Матица словенска. 


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план. Владеене на словашки език на ниво А2.  Способност за слухово и зрително възприемане и осмисляне на словашки текст съдържащ основна лингвистична терминологична лексика.


	Очаквани резултати:

	Очакваните резултати при успешно приключване на курса са:
- придобиване на знания за книжовните традиции в словашките земи от епохата на Кирил и Методий , през опитите за кодифициране на словашкия книжовен език до изграждане на словашката книжовна норма;
- изграждане на умения за работа със стари словашки текстове
- способност за ползване на специализирана литература, свързана с диахронния аспект в кодификацията на словашкия език.


Учебно съдържание 
лекции
	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	Мястото на словашкия език в семейството на славянските   езици.                                                                                                                    
	2ч.

	2
	Теории за нехомогенната праславянска основа на словашкия  език.
	2ч.

	3
	Теории за хомогенната праславянска основа на словашкия език.
	2ч.

	4.
	Словаците и техният език в следвеликоморавската епоха.
	2ч.

	5.
	Влияние на латинския език върху все още некодифицирания словашки език. 
	2ч.

	6.
	Влияние на унгарския език върху все още некодифицирания словашки език.
	2ч.

	7.
	Влияние на чешкия език върху все още некодифицирания словашки език.
	2ч.

	8.
	Влияние на полския език върху все още некодифицирания словашки език.
	2ч.

	9.
	Влияние на украинския език върху все още некодифицирания словашки език.
	2ч.

	10.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на занаятчийството.
	2ч.

	11.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на производството и търговията.
	2ч.

	12.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на здравеопазването.
	2ч.

	13.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на съдопроизводството.
	2ч.

	14.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на администрацията.
	2ч.

	15.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на военното дело.
	2ч.

	16.
	Бернолаковски период. История на бернолаковското движение.
	2ч.

	17.
	Първа фаза на бернолаковското движение. Изходни точки на бернолаковската теория.
	2ч.

	18.
	Втора фаза на бернолаковското движение. Главни основи на бернолаковската кодификация.
	2ч.

	19.
	Граматичното дело на Антон Бернолак.
	2ч.

	20.
	Оценки на бернолаковското дело от страна на съвременните лингвисти. 
	2ч.

	21.
	Основни моменти от живота на Людовит Щур.
	2ч.

	22.
	Щуровски период. Изходни точки на щуровската кодификация.
	2ч.

	23.
	Щуровска езиковедска теория. Въпроси на фонетиката, морфологията, словообразуването, синтаксиса и лексиката.
	2ч.

	24.
	Щуровска граматична терминология.
	2ч.

	25.
	Основни различия на теоретичните постановки в теорията на Людовит Щур  с тези на днешния словашки език.
	2ч.

	26.
	Противници на щуровската кодификация.
	2ч.

	27.
	Първоначални идеи и постъпки за създаването на Матица словенска. Първо пленарно заседание. Приемане на устава  и статута й.
	2ч.

	28.
	Дейности, извършвани от членовете на Матица словенска – организаторска, издателска, журналистическа, музейна, научна.
	2ч.

	29.
	Насилствено затваряне на Матица словенска и словашките училища в условията на великоунгарска кампания и терор.
	2ч.

	30.
	Матица словенска в условията на новосъздадената словашка държава.
	2ч.


Семинарни занятия
	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	1.1.Мястото на словашкия език в семейството на славянските   езици.
1.2.Теории за нехомогенната праславянска основа на словашкия  език.                                                                                                                   
	1ч.

	2
	2.1.Теории за хомогенната праславянска основа на словашкия език.
2.2.Словаците и техният език в следвеликоморавската епоха.
	1ч.

	3
	3.1.Влияние на латинския език върху все още некодифицирания словашки език. 
3.2.Влияние на унгарския език върху все още некодифицирания словашки език.
	1ч.

	4.
	4.1.Влияние на чешкия език върху все още некодифицирания словашки език.
4.2.Влияние на полския език върху все още некодифицирания словашки език.
	1ч.

	5.
	5.1.Влияние на украинския език върху все още некодифицирания словашки език.
5.2.Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на занаятчийството.
	1ч.

	6.
	6.1.Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на производството и търговията.
6.2.Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на здравеопазването.
	1ч.

	7.
	7.1.Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на съдопроизводството.
7.2.Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на администрацията.
	1ч.

	8.
	8.1.Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на военното дело.
8.2.Бернолаковски период. История на бернолаковското движение.
	1ч.

	9.
	9.1.Първа фаза на бернолаковското движение. Изходни точки на бернолаковската теория.
9.2.Втора фаза на бернолаковското движение. Главни основи на бернолаковската кодификация.
	1ч.

	10.
	10.1.Граматичното дело на Антон Бернолак.
10.2.Оценки на бернолаковското дело от страна на съвременните лингвисти. 
	1ч.

	11.
	11.1.Основни моменти от живота на Людовит Щур.
11.2.Щуровски период. Изходни точки на щуровската кодификация.
	1ч.

	12.
	12.1.Щуровска езиковедска теория. Въпроси на фонетиката, морфологията, словообразуването, синтаксиса и лексиката.
12.2.Щуровска граматична терминология.
	1ч.

	13.
	13.1.Основни различия на теоретичните постановки в теорията на Людовит Щур  с тези на днешния словашки език.
13.2.Противници на щуровската кодификация.
	1ч.

	14.
	14.1.Първоначални идеи и постъпки за създаването на Матица словенска. Първо пленарно заседание. Приемане на устава  и статута й.
14.2.Дейности, извършвани от членовете на Матица словенска – организаторска, издателска, журналистическа, музейна, научна.
	1ч.

	15.
	15.1.Насилствено затваряне на Матица словенска и словашките училища в условията на великоунгарска кампания и терор.
15.2.Матица словенска в условията на новосъздадената словашка държава.
	1ч.


Конспект за изпит
	№
	Въпрос

	1
	Мястото на словашкия език в семейството на славянските   езици.                                                                                                                    

	2
	Теории за нехомогенната праславянска основа на словашкия  език.

	3
	Теории за хомогенната праславянска основа на словашкия език.

	4.
	Словаците и техният език в следвеликоморавската епоха.

	5.
	Влияние на латинския език върху все още некодифицирания словашки език. 

	6.
	Влияние на унгарския език върху все още некодифицирания словашки език.

	7.
	Влияние на чешкия език върху все още некодифицирания словашки език.

	8.
	Влияние на полския език върху все още некодифицирания словашки език.

	9.
	Влияние на украинския език върху все още некодифицирания словашки език.

	10.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на занаятчийството.

	11.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на производството и търговията.

	12.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на здравеопазването.

	13.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на съдопроизводството.

	14.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на администрацията.

	15.
	Влияние на немския език върху все още некодифицирания словашки език в областта на военното дело.

	16.
	Бернолаковски период. История на бернолаковското движение.

	17.
	Първа фаза на бернолаковското движение. Изходни точки на бернолаковската теория.

	18.
	Втора фаза на бернолаковското движение. Главни основи на бернолаковската кодификация.

	19.
	Граматичното дело на Антон Бернолак.

	20.
	Оценки на бернолаковското дело от страна на съвременните лингвисти. 

	21.
	Основни моменти от живота на Людовит Щур.

	22.
	Щуровски период. Изходни точки на щуровската кодификация.

	23.
	Щуровска езиковедска теория. Въпроси на фонетиката, морфологията, словообразуването, синтаксиса и лексиката.

	24.
	Щуровска граматична терминология.

	25.
	Основни различия на теоретичните постановки в теорията на Людовит Щур  с тези на днешния словашки език.

	26.
	Противници на щуровската кодификация.

	27.
	Първоначални идеи и постъпки за създаването на Матица словенска. Първо пленарно заседание. Приемане на устава  и статута й.

	28.
	Дейности, извършвани от членовете на Матица словенска – организаторска, издателска, журналистическа, музейна, научна.

	29.
	Насилствено затваряне на Матица словенска и словашките училища в условията на великоунгарска кампания и терор.

	30.
	Матица словенска в условията на новосъздадената словашка държава.
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�	 В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 







